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Einleitung

Wir sind bestrebt unsere Produkte laufend zu verbessern.
Daher kénnen sich technische Daten und Abbildungen
andern!

Teile der Beerenpressen

Gestell mit Saft-Auffangbehalter
Presskorb

Holzteller

Querhdlzer

Druckplatte

Spindelmutter

Kurbelstange

Presstuch

Nylonscheibe

CENO O AWM

Technische Daten Art.-Nr. 30001 OP 6

Betatigung: Spindelpresse
Gesamthohe: 560 mm

Hohe Presskorb: 260 mm
3-Korb: 195 mm
@-Auffangbecken: 275 mm
Korbvolume: 61

MaRe: @275 x 560 mm
Gewicht: 6,1 kg

Umweltschutz:

{ L

N
o

Abfall nicht in die Umwelt
sondern fachgerecht

Verpackungsmaterial aus
Pappe kann an den dafir
vorgesehen Recycling-

entsorgen. Stellen abgegeben werden.
Verpackung:
N ' er
ul 1

Vor Nasse schiitzen
Zerbrechlich
Packungsorientierung Oben

Lebensmittelecht

O

interseroh

[

85484

Interseroh-Recycling

| Bedienung

1. Legen Sie den Korb (2) mit einem geeigneten

Technische Daten Art.-Nr.

30003 OP 12

Betatigung: Spindelpresse
Gesamthohe: 575 mm

Hoéhe Presskorb: 270 mm
3-Korb: 265 mm
@-Auffangbecken: 370 mm
Korbvolume: 121

MaRe: @370 x 575 mm
Gewicht: 10 kg

Technische Daten Art.-Nr.

30005 OP 18

Betitigung: Spindelpresse
Gesamthohe: 695 mm

Hohe Presskorb: 365 mm
@-Korb: 285 mm
@-Auffangbecken: 370 mm
Korbvolume: 181

MaRe: @370 x 695 mm
Gewicht: 13,3 kg

VorsichtmaBBnahmen/SicherheitsmaBnahmen

Presstuch (8) aus.

2. Fillen Sie die Presse mit dem zerkleinerten Obst auf,
wobei darauf zu achten ist, dass das Pressgut vom
Presstuch eingeschlossen ist.

3. Legen Sie den Holzteller (3) auf den aufgefiliten
Korb.

4. Legen Sie die Querhdlzer (4) auf den Holzteller (3);
Zusatzliche Querhélzer sind als Zubehor erhaltlich.

5. Legen Sie die Druckplatte (5) auf die Querholzer (4).

6. Legen Sie die Nylonscheibe (9) auf die Druckplatte
(5), Schrauben Sie die Mutter (6) mit der Hand auf
der Spindel an.

7.  Stecken Sie den Antriebsstab (7) in die dreifache
Bohrung der Mutter (6).

8.  Mutter (6) andrehen um zu Pressen.

9.  Wenn Sie mit der Spindel am Presskorb

angekommen sind und den Druck weiter erhdhen
wollen, missen Sie die Spindel wieder I6sen und
Pressgut nachfiillen oder zusatzliche Querhdlzer (als
Zubehor erhaltlich) auflegen.

| Gewahrleistung

- Befestigen Sie zuerst die FiiRe am Boden, bevor Sie

mit dem Pressen beginnen.

Es ist verboten, wahrend der Umdrehungen des
Antriebrades mit der Hand in die Presse
hineinzufassen.

Es ist verboten die Kurbelstange zu verlangern.
Wichtig: die Obstpresse stabil befestigen, die
Obstpresse sollte nicht rutschen und darf nicht
kippen.

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieflich auf
Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler

zurtickzufiihren sind. Bei Geltendmachung eines Mangels
im Sinne der Gewahrleistung ist der original Kaufbeleg mit

Verkaufdatum beizufiigen. Von der Gewahrleistung

ausgeschlossen sind unsachgeméafle Anwendungen, wie

z. B. Uberlastung des Gerates, Gewaltanwendung,
Beschadigungen durch Fremdeinwirkung oder durch
Fremdkorper. Nichtbeachtung der Gebrauchs- und

- Den Arbeitsplatz sauber halten. RUTSCHGEFAHR !

Kennzeichnungen

Produktsicherheit:

q

Produkt ist mit den
einschlagigen Normen der
Europaischen Gemeinschaft
konform

Aufbauanleitung und normaler Verschleif® sind ebenfalls
von der Gewahrleistung ausgeschlossen.

| Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend notwendigen
Erste Hilfe MaRnahmen ein und fordern Sie schnellst
maoglich qualifizierte arztliche Hilfe an.

Bewahren Sie den Verletzten vor
und stellen Sie diesen ruhig.

Fiir einen eventuell eintretende
ein Verbandskasten nach DIN 1

weiteren Schadigungen

n Unfall sollte immer
3164 am Arbeitsplatz

griffbereit vorhanden sein. Dem Verbandskasten
entnommenes Material ist sofort wieder aufzufiillen.

Wenn Sie Hilfe anfordern,
machen Sie folgende Angaben:

1. Ort des Unfalls



2. Artdes Unfalls
3. Zahl der Verletzten
4. Art der Verletzungen

Entsorgung

Die Entsorgungshinweise ergeben sich aus den
Piktogrammen die auf dem Gerat bzw. der Verpackung
aufgebracht sind. Eine Beschreibung der einzelnen
Bedeutungen finden Sie im Kapitel ,Kennzeichnung*.
Entsorgung der Transportverpackung

Die Verpackung schiitzt das Gerat vor Transportschaden.
Die Verpackungsmaterialien sind in der Regel nach
umweltvertraglichen und entsorgungstechnischen
Gesichtspunkten ausgewahlt und deshalb recycelbar.
Das Ruckfihren der Verpackung in den Materialkreislauf
spart Rohstoffe und verringert das Abfallaufkommen.
Verpackungsteile (z.B. Folien, Styropor®) kénnen fir
Kinder gefahrlich sein. Es besteht Erstickungsgefahr!
Bewahren Sie Verpackungsteile auRerhalb der Reichweite
von Kindern auf und entsorgen Sie sie so schnell wie
moglich.

Anforderungen an den Bediener

Der Bediener muss vor Gebrauch des Gerates
aufmerksam die Bedienungsanleitung gelesen haben.

Qualifikation

AuRer einer ausfihrlichen Einweisung durch eine
sachkundige Person ist keine spezielle Qualifikation fiir
den Gebrauch des Gerates notwendig.

Mindestalter

Das Gerat darf nur von Personen betrieben werden, die
das 16. Lebensjahr vollendet haben. Eine Ausnahme stellt
die Benutzung als Jugendlicher dar, wenn die Benutzung
im Zuge einer Berufsausbildung zur Erreichung der
Fertigkeit unter Aufsicht eines Ausbilders erfolgt.

Schulung

Die Benutzung des Gerates bedarf lediglich einer
entsprechenden Unterweisung. Eine spezielle Schulung ist
nicht notwendig.

Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Benotigen Ersatzteile oder eine Bedienungsanleitung?
Auf unserer Homepage www.guede.com im Bereich
Service helfen wir lhnen schnell und unburokratisch
weiter. Bitte helfen Sie uns Ihnen zu helfen. Um |hr Gerat
im Reklamationsfall identifizieren zu kdnnen bendtigen wir
die Seriennummer sowie Artikelnummer und Baujahr. Alle
diese Daten finden Sie auf dem Typenschild. Um diese
Daten stets zur Hand zu haben, tragen Sie diese bitte
unten ein.

Seriennummer:
Artikelnummer:

Baujahr:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Wartungstabelle

Nach dem Pressen waschen Sie die Teile mit heiRem
Wasser ab. Lagern Sie die Presse in einem trockenen
Raum damit das Holz des Presskorbes gut trocknen kann.
Nach einer langeren Stillstandszeit schmieren Sie die
Lager und die Metalloberflache mit Lebensmitteldl ein.



Introduction

To produce juices and cider of berries and fruits. NOTICE:

Do not press before you crush the fruits. Use pressing
cloth (may be obtained as an accessory!) for the pressed
fruits not to be pushed out of the pressing cage.

Environment protection:

Parts of the Beerenpressen

Stand and juice collecting bowl

Pressing cage
Wooden plate
wooden cross bar
Pressure plate
spindle nut
Driving rod

press cloth

nylon disc

©CONOOA~WNE

Technical Data Art.-No. 30001 OP 6

Control:

Total height:

Moulding basket height:
Basket diameter:

Catch basin diameter:
Cage volume:

Size:

Weight:

Spindelpresse
560 mm

260 mm

195 mm

275 mm

6l

@275 x 560 mm
6,1 kg

Technical Data Art.-No. 30003 OP 12

Control:

Total height:

Moulding basket height:
Basket diameter:

Catch basin diameter:
Cage volume:

Size:

Weight:

Spindelpresse
575 mm

270 mm

265 mm

370 mm

121

@370 x 575 mm
10 kg

Technical Data Art.-No. 30005 OP 18

Control:

Total height:

Moulding basket height:
Basket diameter:

Catch basin diameter:
Cage material:

Size:

Weight:

Spindelpresse
695 mm

365 mm

285 mm

370 mm

181

@370 x 695 mm
13,3 kg

Safty Measures

. N
&n fliga
. . Packing cardboard material
Dispose waste professionally .
may be delivered to
S0 as not to harm the .
: collecting centres for
environment. recycling
Package:
k. Al ot
v 1
Protect against moisture Great food
Broken
This side up
interseroh
85484
Interseroh-Recycling

| Operation

1. Line the cage (2) with suitable pressing cloth (8).

2. Fill the press with crushed fruits and watch out for the
fruits to be surrounded with the cloth.

3. Put the wooden plate (3) on the filled cage.

4. Putthe crossbars (4) on the wooden plate (3),
additional crossbars may be obtained as an

accessory.

5. Put the nylon disc (9) on the pressure plate (5),
screw the nut (6) on by hand.

© N

Push the driving rod (7) in the nut (6) treble opening.
Screw the nut (6) so that pressing may be started.
If the spindle gets as far as to the pressing cage and

the pressure is to be increased, release the screw
again and re-fill the fruits or use wooden crossbars
(may be obtained as accessories).

| Guarantee

The guarantee exclusively applies to material or
manufacturing defects. The original proof of purchase with
the purchase date must be submitted when lodging a claim
in the guarantee period. The guarantee does not include
any unauthorised use, e.g. appliance overloading, violent
use, damage by a third party or foreign item. The failure to
follow the Operating Instructions and assembly instructions
and common wear and tear are not covered by the

- Fix the legs to the floor before you start pressing.

- Do not reach into the press with your hand while the
driving wheel is turning.

- Do not make connecting rod any longer.

- Important notice: Fix the pressure to the floor to
prevent it from sliding or tilting over. .

- Keep the working area clean. Risk of slipping!

guarantee either.

| Behaviour in case of emergency

Marking

Product safety:

q3

Product corresponds to
appropriate EU standards

Provide necessary first aid treatment corresponding to the
injury nature and seek qualified medical help as soon as

possible.

Protect the injured person from other injuries and calm

him/her down.

First aid kit must always be available in the place of
your work in case of accident in accordance with DIN
13164. Material taken out of the first aid kit needs to be

supplemented right away.

If help is needed, please provide the following details:

Place of accident
Accident nature

Number of injured persons
Injury type

PwhPE



Disposal

The disposal instructions are based on icons placed on the
appliance or its package. The description of the meanings
can be found in the “Marking” chapter.

Transport packaging disposal

The packaging protects the appliance against damage
during transport. The packaging materials are usually
selected depending on their environment friendliness and
disposal manner and can therefore be recycled.
Returning the packaging into circulation saves raw
materials and reduces waste disposal costs.

Parts of the packaging (e.g. foils, Styropor®) can be
dangerous to children. Risk of suffocation!

Keep parts of the packaging out of reach of children and
dispose them as quickly as possible.

Operating staff requirements

The operator must carefully read the Operating
Instructions before using the appliance.

Qualification

No special qualification is necessary for using the
appliance apart from detailed instruction by an expert.

Minimum age

The appliance can only be operated by persons over 16
years of age. An exception includes youngsters operating
the appliance within their professional education to
achieve necessary skills under trainer's supervision.

Training

Using the appliance requires only appropriate instructions
by a professional or reading the Operating Instructions. No
special training necessary.

Service

Do you have any technical questions? A claim? Do you
need spare parts or the Operating Instructions?

You will be helped quickly and without needless
bureaucracy at our webpage www.guede.com in the
Services part. Please help us be able to assist you. To be
able to identify your appliance when claimed, we need to
know its serial No., order No. and year of production. All
these details can be found on the type label. Enter the
details below for future reference.

Serial No.

Order No.

Year of production:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Maintenance table

Having completing the job, wash the parts with hot water.
Store the press in a dry room for the pressing cage wood
to dry well.

After a longer period of standstill, grease the bearings and
metal surfaces with edible oil.



Introduction

Pour la fabrication de cidres et de jus de fruits des baies et
des fruits. ATTENTION : N'effectuez le pressurage
gu’apres le broyage des fruits. Utilisez, s'’il vous plait, une
toile a presse (possible d’obtenir sur commande en tant
gu'accessoire), afin que les fruits pressés ne soient pas
expulsés de la cage a ressorts.

Produit répond aux normes
correspondantes de la CE

Protection de I'environnement:

= Ay
én iiga

Eléments de Baies presse

Support avec récipient collecteur de jus
Plateau en bois

Piéces transversales en bois

Planche de pression

Vis

écrou de la vis

biellette

appuyez sur tissu

disque de nylon

©COoNoOGOA~WNE

Liquidez les déchets de Déposez I'emballage en
maniére a ne pas nuire a carton au dépot pour
I'environnement. recyclage.
Verpackung:
., 7 / /I 4"
? ' er
v 1

Caractéristiques techniques Art.-Nr. 30001 OP 6

Commande: Spindelpresse
Hauteur totale: 560 mm
Hauteur du panier de pressage : 260 mm
Diamétre du panier : 195 mm
Diameétre d’un réservoir de rétention: 275 mm
Capacité de la cage: 61

Dimension: @275 x 560 mm
Poids environ: 6,1 kg

Protégez de I'humidité
Fragile Great food
Sens de pose

O

interseroh

Transportverpackung

85484

Interseroh-Recycling

Caractéristiques techniques Art.-Nr. 30003 OP 12

| Fonctionnement

Commande: Spindelpresse
Hauteur totale: 575 mm
Hauteur du panier de pressage : 270 mm
Diamétre du panier : 265 mm
Diameétre d’un réservoir de rétention: 370 mm
Capacité de la cage: 121
Dimension: @370 x 575 mm
Poids environ: 10 kg

Caractéristiques techniques Art.-Nr. 30005 OP 18

Commande: Spindelpresse
Hauteur totale: 695 mm
Hauteur du panier de pressage : 365 mm
Diamétre du panier : 285 mm
Diametre d’un réservoir de rétention : 370 mm
Capacité de la cage: 181
Dimension: @370 x 695 mm
Poids environ: 13,3 kg

Mesures de sécurité

1. Placez une toile a presse adéquate a I'intérieur de la
cage.
2. Remplissez le pressoir de fruits broyés, veillez a ce

que les fruits soient complétement enveloppés par la

toile a presse.
3. Placez la planche de pression sur la cage remplie.
4. Placez les piéces transversales en bois sur la
planche de pression; Il est possible d’obtenir des

piéces transversales supplémentaires sur commande

en tant qu'accessoire.

5. Vissez a la main I'écrou sur la vis.

6. Insérez la barre de commande dans I'orifice a trois
filets de I'écrou.

7. Vissez I'écrou de fagon a pouvoir commencer a
pressurer.

8.  Sivous atteignez la cage a ressorts avec la vis et

vous souhaitez continuer ainsi, vous devez desserrer
la vis & nouveau et compléter les fruits a pressurer ou

remettre les piéces transversales en bois
supplémentaires (possible a commander en tant
gu’'accessoire).

- Avant de commencer a pressurer, fixez les pieds au
sol.

- Il est interdit de mettre la main dans la presse lors de
la rotation du pignon.

- Il est interdit de rallonger la bielle.

- Important : Fixez le pressoir a fruits de maniére
stable, afin qu'il ne glisse pas et ne puisse pas
basculer.

- Maintenez le lieu de travail propre. DANGER DE
GLISSADE !

| Garantie

Symboles

Sécurité du produit :

q

La garantie s’applique exclusivement sur les défauts de
matériel ou des défauts de fabrication. En cas de
réclamation pendant la durée de la garantie, veuillez
joindre l'original du justificatif d’achat comportant la date
d’achat.

La garantie ne couvre pas une utilisation incompétente,
telle que surcharge de I'appareil, utilisation de force,

endommagement par une personne étrangere ou un objet
étranger. Le non respect du mode d’emploi et du mode de

montage ainsi que l'usure normale de I'appareil sont
également exclus de la garantie.




Conduite en cas d'urgence | | Service

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez Vous avez des questions techniques ? Une réclamation
rapidement les premiers secours. ? Vous avez besoin de pieces détachées ou d’'un
Protégez le blessé d’autres blessures et calmez-le. mode d’emploi ?
Nous vous aiderons rapidement et sans bureaucratie
Pour des raisons de risque d’accident, le lieu de inutile par I'intermédiaire de nos pages Web
travail doit étre équipé d’'une armoire & pharmacie www.guede.com dans la rubrique Service. Aidez-nous
selon DIN 13164. Il est nécessaire de compléter pour que nous puissions vous aider. Pour identifier votre
immédiatement le matériel pris dans I'armoire a appareil en cas de réclamation, nous avons besoins du
pharmacie. Si vous appelez les secours, fournissez les numéro de série, numéro de produit et 'année de
renseignements suivants : fabrication. Toutes ces informations se trouvent sur la
plaque signalétique. Pour avoir ces informations toujours a
1. Lieud‘accident porté de main, veuillez les inscrire ici:
2. Typed‘accident
3. Nombre de blessés Numéro de série:
4. Type de blessure Numéro de commande:
Année de fabrication:
Liquidation
Tél.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Les consignes de liquidation résultent des pictogrammes Fax: ) +49 (0) 79 04/ 700-51999
indiqués sur I'appareil ou sur 'emballage. La description E-Mail: support@ts.guede.com

des significations individuelles se trouve dans le chapitre
« Indications sur I'appareil ».

Tableau d‘entretien

Liquidation de I’emballage de transport Lavez les pieces a I'eau chaude apres le pressurage.
L’emballage protége I'appareil de 'endommagement lors Stockez le pressoir dans un endroit sec, afin que le bois
du transport. En général, le matériel d’emballage est choisi de la cage a ressorts puisse sécher correctement.

de fagon & ce qu'il réponde aux régles de protection de Si vous ne vous servez pas du pressoir pendant une
I'environnement et de liquidation des déchets, par longue période, graissez les roulements et la surface
conséquent, il peut étre recyclé. métallique a I'huile comestible.

La remise de I'emballage dans le circuit de matiéres
permet d’économiser des matiéres premiéres et de réduire
les déchets.

Des parties de 'emballage (telles que films, styropore)
peuvent étre dangereux pour les enfants. Danger
d’étouffement!

Rangez les parties de 'emballage hors de portée des
enfants et liquidez-les le plus rapidement possible.

Exigences al'égard de I'opérateur

L’opérateur doit lire attentivement la notice avant d'utiliser
I'appareil.

Qualification

Mis a part I'instruction détaillée par un spécialiste, aucune
autre qualification spécifique n’est requise.

Age minimal

L’appareil peut étre utilisé uniqguement par des personnes
de plus de 16 ans. Exception faite des adolescents
manipulant I'appareil dans le cadre de I'enseignement
professionnel sous la surveillance du formateur.

Formation

L'utilisation de I'appareil nécessite uniqguement l'instruction
par un spécialiste, éventuellement par la notice. Une
formation spéciale n'est pas nécessaire.



Uvod

K vyrobé mostu a ovocné Stavy z bobuli a ovoce. POZOR:

Lisovani se smi uskutecnit az po rozmélnéni ovoce.
Pouzijte prosim lisovaci platno (Ize obdrzet jako
pFislusenstvil), aby lisované ovoce nebylo tlaéeno ven
z lisovaciho kose.

Ovladaci prvky

Stojan se sbérnou misou stavy
Lisovaci ko$

Drevény talif

Dfevéné rozpéry

Pfitlatna deska

matice vietena

Ojnice

stisknéte tlacitko platény

nylon disk

CONOOR~WON =

Technické udaje # 30001 OP 6

Ovladani: Sroub Tisk
Celkova vyska: 560 mm

Vyska lisovaciho kose: 260 mm
Pramér kose: 195 mm
Prameér zachytné nadrze: 275 mm

Objem kose: 61

Rozmeér: @275 x 560 mm
Hmotnost: 6,1 kg

Technické udaje # 30003 OP 12

Ovladani: Sroub Tisk
Celkova vyska: 575 mm

Vyska lisovaciho kose: 270 mm
Prameér kose: 265 mm
Pramér zachytné nadrze: 370 mm

Objem kose: 121

Rozmeér: 3370 x 575 mm
Hmotnost: 10 kg

Technické udaje # 30005 OP 18

Ovladani: Sroub Tisk
Celkova vyska: 695 mm

Vyska lisovaciho kose: 365 mm
Prameér kose: 285 mm
Prameér zachytné nadrze: 370 mm

Objem kose: 181

Rozmeér: 3370 x 695 mm
Hmotnost: 13,3 kg

Bezpecnostni opatireni

- Drive nez zacnete lisovat, pfipevnéte nejprve
nohy k podlaze.

- Béhem otaceni hnaciho kola je zakazano sahat
rukou do lisu.

- Je zakazano prodluzovat ojnici.

- Dulezité: Lis na ovoce stabilné pripevnéte, aby
nemohl sklouznout a ani se nemohl preklopit.

- Udrzuijte &istotu na pracovisti. NEBEZPECI
UKLOUZNUTI!

Oznaceni

Bezpeénost produktu:

q3

Produkt odpovida
pFislusnym normam EU

Ochrana Zivotniho prostredi:

{ 14

)
o

Odpad zlikvidujte odborné tak,
abyste neskodili zivotnimu
prostredi.

Obalovy material z lepenky
Ize odevzdat za ucelem
recyklace do sbérny.

Chrarite pred vihkem
Zerbrechlich
Obal musi sméfovat nahoru

Kfehky

O

interseroh

Transportverpackung

85484

Interseroh-Recycling

Provoz

N

Vylozte ko$ vhodnym lisovacim platnem.

2. Naplnte lis rozméInénym ovocem, pfi¢emz davejte
pozor na to, aby bylo lisované ovoce lisovacim

platnem zcela obklopeno.

oW

PoloZte pfitlacnou desku na naplnény kos.
Polozte dfevéné rozpéry na pfitlacnou desku;

PFidavné dfevéné rozpéry Ize obdrzet jako

pfisludenstvi.

© N O

Rukou nasroubujte matici na Sroub.

Zastréte hnaci ty€ do trojitého otvoru matice.

Matici zaSroubujte tak, aby bylo mozné zacit lisovat.
Pokud se dostanete s vietenem az k lisovacimu koSi

a chcete tlak dale zvySovat, musite Sroub znovu
povolit a doplnit lisované ovoce nebo pfilozit pfidavné
dfevéné rozpéry (Ize obdrzet jako pfisluSenstvi).

Zaruka

Zaruka se vztahuje vyluéné na vady materialu nebo
vyrobni vady. Pfi uplatfiovani reklamace v zaruéni dobé
pfilozte originalni doklad o koupi s datem koupé. Ze zaruky
je vylou€eno neodborné pouziti jako napF. pretizeni
pristroje, nasilné pouziti, poSkozeni cizi osobou nebo
cizim predmétem. Nedodrzeni navodu k pouziti a navodu
k montazi a normalni opotfebeni je rovnéz vylou¢eno ze

zaruky.

Chovani v pripadé nouze

Zavedte Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc a
vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou Iékafskou

pomoc.

Chrarite zranéného pred dalSimi Urazy a uklidnéte jej.

Kviili pfipadné nehodé musi byt na pracovisti vzdy po
ruce lékarnic¢ka prvni pomoci dle DIN 13164. Material,
ktery si z Iékarnicky vezmete, je tieba ihned doplnit.

Pokud pozadujete pomoc,
uvedte tyto udaje:

Misto nehody
Druh nehody
Pocet zranénych
Druh zranéni

hON=




Likvidace

Pokyny pro likvidaci vyplyvaji z piktogram( umisténych na
pfistroji resp. obalu. Popis jednotlivych vyznam( najdete
v kapitole ,Oznaceni*.

Likvidace prepravniho obalu

Obal chrani pfistroj pfed poskozenim pfi pfepraveé.
Obalové materialy jsou zvoleny zpravidla podle jejich
Setrnosti vci Zivotnimu prostiedi a zpUsobu likvidace a Ize
je proto recyklovat.

Vraceni obalu do obéhu materialu Setfi suroviny a snizuje
naklady na likvidaci odpadu.

Casti obalu (napt. folie, Styropor®) mohou byt nebezpe&né
pro déti. Existuje riziko uduseni!

Casti obalu uschovejte mimo dosah déti, a co nejrychleji
zlikvidujte.

Pozadavky na obsluhu

Obsluha si musi pfed pouzitim pFistroje pozorné precist
navod k obsluze.

Kvalifikace

Kromé podrobného pouceni odbornikem neni pro
pouzivani pfistroje nutna zadna specialni kvalifikace.

Minimalni vék

Na pfistroji smi pracovat jen osoby, jez dosahly 16 let.

Vyjimku predstavuje vyuziti mladistvych, pokud se toto
déje béhem profesniho vzdélavani za uc¢elem dosazeni
dovednosti pod dohledem Skolitele.

Skoleni

Pouzivani pfistroje vyzaduje pouze odpovidajici pouceni
odbornikem resp. navodem k obsluze. Specialni Skoleni
neni nutné.

Servis

Mate technické otazky? Reklamaci? Potiebujete
nahradni dily nebo navod k obsluze?

Na nasi domovské strance www.guede.com Vam v
oddilu Servis pomuizeme rychle a nebyrokraticky. Prosim
pomozte nam pomoci Vam. Aby bylo mozné Vas pfistroj v
pfipadé reklamace identifikovat, potfebujeme sériové €islo,
objednaci Cislo a rok vyroby. VSechny tyto udaje najdete
na typovém §titku. Abyste méli tyto udaje vzdy po ruce,
zapiste si je prosim dole.

Sériové Cislo:
Objednaci cislo:

Rok vyroby:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Tabulka udrzby

Po lisovani omyjte dily horkou vodou. Lis skladujte v suché
mistnosti, aby mohlo dfevo lisovaciho koSe dobfe
vyschnout.

Po del$i dobé stani namazte loZiska a kovovy povrch
jedlym olejem.



Uvod

Na vyrobu mustu a ovocnej Stavy z bobul a ovocia.
POZOR: Lisovanie sa smie uskuto¢nit az po rozmliazdeni
ovocia. Pouzite prosim lisovacie platno (je mozné dostat
ako prislusenstvo!), aby lisované ovocie nebolo tlacené

von z lisovacieho kos$a.

Ovladacie prvky

Lisovaci k6$

Dreveny tanier
Drevené rozpery
Pritlaéna doska
matice vretena

Ojnica

stlacte tlacidlo plateny
nylon disk

©CONOORA~WN =

Stojan so zbernou misou Stavy

Technické udaje # 30001 OP 6

Ovladanie:

Celkova vyska:

Vyska lisovacieho kosa:
Priemer kosa:

Priemer zachytnej nadrze:
Objem kosa:

Rozmer:

Hmotnost

Skrutka Tla¢
560 mm

260 mm

195 mm

275 mm

61

@275 x 560 mm
6,1 kg

Technické udaje # 30003 OP 12

Ovladanie:

Celkova vyska:

Vyska lisovacieho kosa:
Priemer kosa:

Priemer zachytnej nadrze:
Objem kosa:

Rozmer:

Hmotnost"

Skrutka Tla¢
575 mm

270 mm

265 mm

370 mm

121

@370 x 575 mm
10 kg

Technické udaje # 30005 OP 18

Ovladanie:

Celkova vyska:

Vyska lisovacieho kosa:
Priemer kosa:

Priemer zachytnej nadrze:
Objem kosa:

Rozmer:

Hmotnost"

Skrutka Tla¢
695 mm

365 mm

285 mm

370 mm

181

@370 x 695 mm
13,3 kg

Bezpecnostné opatrenia

- Skor ako zacénete lisovat, pripevnite najskér nohy k

podlahe.

- Pocas otacania hnacieho kolesa je zakazané siahat

rukou do lisu.

- Je zakazané predizovat ojnicu.

- DoleZité: Lis na ovocie stabilne pripevnite, aby
nemohol skiznut' a ani sa nemohol preklopit.
- Udrzujte Cistotu na pracovisku. NEBEZPECENSTVO

POSMYKNUTIA!

Oznacenie

Bezpeénost produktu:

q3

Produkt zodpoveda
prislusnym normam EU

Ochrana Zivotného prostredia:

{ 14

)
o

Odpad zlikvidujte odborne tak,
aby ste neskodili zivotnému

Obalovy material z lepenky
je mozné odovzdat' s
cielom recyklacie do

prostrediu. Zberne.
Obal:
., 7 / /I 4’
? ' er
v 1
Chranite pred vihkom
Krehky Skvelé jedlo

Obal musi smerovat’ hore

O

interseroh

Transportverpackung

85484
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Prevadzka

N

Vylozte kbS vhodnym lisovacim platnom.

2. Naplnte lis rozmliazdenym ovocim, pricom davajte
pozor na to, aby bolo lisované ovocie lisovacim

platnom uplne obklopené.

Hw

PoloZte pritlacnu dosku na naplneny kos.
Polozte drevené rozpery na pritlaénu dosku; Pridavné

drevené rozpery je mozné dostat ako prislusenstvo.

® N O

Rukou naskrutkujte maticu na skrutku.

Zastréte hnaciu ty¢ do trojitého otvoru matice.

Maticu zaskrutkujte tak, aby bolo mozné zacat lisovat.
Ak sa dostanete s vretenom az k lisovaciemu kosu a

chcete tlak dalej zvySovat, musite skrutku znovu
povolit a doplnit lisované ovocie alebo prilozit
pridavné drevené rozpery (je mozné dostat ako

prisluSenstvo).

Zaruka

Zaruka sa vztahuje vylu¢ne na chyby materiélu alebo
vyrobné chyby. Pri uplatfiovani reklamacie v zaru€nej lehote
priloZte originalny doklad o kupe s datumom kupy. Zo
zaruky je vylu€ené neodborné pouZitie, ako napr.
pretazenie pristroja, nasilné pouzitie, poSkodenie cudzou
osobou alebo cudzim predmetom. Nedodrzanie navodu na
pouzitie a navodu na montaz a normalne opotrebenie je tiez

vylu€ené zo zaruky.

Spravanie v pripade nudze

Zavedte Urazu zodpovedajucu potrebnu prvd pomoc a
vyzvite €0 mozno najrychlejsSie kvalifikovanu lekarsku
pomoc. Chrarite zraneného pred dal$imi trazmi a upokojte

ho.

Pre pripadni nehodu musi byt’ na pracovisku vzdy
poruke lekarnicka prvej pomoci podla DIN 13164.
Material, ktory si z lekarnicky vezmete, je potrebné

ihned doplnit’.
Ak pozadujete pomoc,
uved'te tieto udaje:

Miesto nehody
Druh nehody
Pocet zranenych
Druh zranenia

Eall ol A




Likvidacia

Pokyny na likvidaciu vyplyvaju z piktogramov
umiestnenych na pristroji, resp. obale. Popis jednotlivych
vyznamov najdete v kapitole ,Oznacenia®“.

Likvidacia prepravného obalu

Obal chrani pristroj pred poSkodenim pri preprave.
Obalové materialy su zvolené spravidla podla ich Setrnosti
voci zivotnému prostrediu a spdsobu likvidacie a je mozné
ich preto recyklovat.

Vratenie obalu do obehu materialu Setri suroviny a znizuje
naklady na likvidaciu odpadov.

Casti obalu (napr. folia, Styropor®) mézu byt nebezpeéné
pre deti. Existuje riziko udusenia!

Casti obalu uschovajte mimo dosahu deti, a 8o
najrychlejsie zlikvidujte.

Poziadavky na obsluhu

Obsluha si musi pred pouZitim pristroja pozorne preditat
navod na obsluhu.

Kvalifikacia

Okrem podrobného poucéenia odbornikom nie je na
pouzivanie pristroja nutna ziadna Specialna kvalifikacia.

Minimalny vek

Na pristroji smu pracovat len osoby, ktoré dosiahli 16
rokov. Vynimku predstavuje vyuzitie mladistvych, ak sa to
deje pocas profesijného vzdelavania s cielom dosiahnutia
zruénosti pod dohladom Skolitela.

Skolenie

Pouzivanie pristroja vyZaduje iba zodpovedajlce poucenie
odbornikom, resp. navodom na obsluhu. Specialne
Skolenie nie je nutné.

Servis

Mate technické otazky? Reklamaciu? Potrebujete
nahradné diely alebo navod na obsluhu?

Na naSej domovskej stranke www.guede.com vam v
oddiele Servis pomdzeme rychlo a nebyrokraticky.
Pomdzte nam, prosim, aby sme mohli pombct vam. Aby
bolo mozné vas pristroj v pripade reklamacie identifikovat,
potrebujeme sériové ¢&islo, objednavacie &islo a rok
vyroby. V8etky tieto udaje najdete na typovom Stitku. Aby
ste mali tieto Udaje vzdy poruke, zapiste si ich, prosim,
dole.

Sériové Cislo:
Objednavacie ¢islo:

Rok vyroby:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com

Tabulka udrzby

Po lisovani omyte diely horucou vodou. Lis skladujte

v suchej miestnosti, aby mohlo drevo lisovacieho kosa
dobre vyschnut.

Po dlh§om Case statia namazte loZiska a kovovy povrch
jedlym olejom.



Inleiding

Voor de bereiding van most en fruitsap uit bessen en
vruchten. LET OP: Het persen mag pas na het verkleinen
van de vruchten plaatsvinden. Gelieve een persdoek (als
accessoire verkrijgbaar!) te gebruiken zodat het persgoed
niet uit de perskorf gedrukt wordt.

Bedieningelementen

Onderstel met opvangbak voor sap
Perskorf

Houtbord

Dwarshoutstukken

Drukplaat

Spindelmoer

Krukstang

druk op doek

nylon disc

©CoOoNOGOA~AWNE

Technische gegevens # 30001 OP 6

Bediening: Schroefpers
Totale hoogte: 560 mm
Hoogte perskorf: 260 mm

Korf @: 195 mm
Opvangbak @: 275 mm
Korfvolume: 61|

Afmetingen: @275 x 560 mm
Gewicht: 6,1 kg

Technische gegevens # 30003 OP 12

Bediening: Schroefpers
Totale hoogte: 575 mm
Hoogte perskorf: 270 mm

Korf @: 265 mm
Opvangbak @: 370 mm
Korfvolume: 121
Afmetingen: @370 x 575 mm
Gewicht: 10 kg

Technische gegevens # 30005 OP 18

Bediening: Schroefpers
Totale hoogte: 695 mm
Hoogte perskorf: 365 mm

Korf @: 285 mm
Opvangbak @: 370 mm
Korfvolume: 181
Afmetingen: @370 x 695 mm
Gewicht: 13,3 kg

Veiligheidsmaatregelen

- Bevestig eerst de poten aan de bodem voordat met
persen wordt begonnen.

- Het is verboden tijdens de draaibewegingen van het
aandrijfwiel met de hand in de pers te grijpen.

- Het is verboden de krukstang te verlengen.

- Belangrijk: De fruitpers stabiel bevestigen; deze mag
niet glijden of kantelen.

- De werkplek schoon houden. GEVAAR VAN
UITGLIJDEN!

Aanduidingen

Productveiligheid:

q

Het product is conform de
desbetreffende normen van
de Europese Gemeenschap

Milieubescherming:

{ 14

)
o

Afval niet in het milieu, maar
vakkundig verwijderen

Verpakkingsmateriaal van
karton bij de daarvoor
bestemde recyclingplaatsen
afleveren

Verpakking:

o
Aty

Py
- @

J LI

5

Broos
Verpakkingsoriéntering -
boven

Tegen vocht beschermen

Lekker eten

O

interseroh

Transportverpackung

85484

Interseroh-Recycling

| Gebruik

1. Bekleed de korf met een geschikte persdoek.
2. Vul de pers met klein gemaakt fruit, waarbij er op
gelet moet worden dat het persgoed met de persdoek

omsloten is.

3. Leg de drukplaat op de gevulde korf.

4. Plaats de dwarshoutstukken op de drukplaat; extra
dwarshoutstukken zijn als accessoire verkrijgbaar.

5.  Schroef de moer met de hand op de spil.

6. Plaats de aandrijfstang in het drievoudige boorgat

van de moer.

7. De moer aandraaien om te persen.

8. Indien u met de spil tot de perskorf bent gekomen en
de druk verder wilt verhogen, moet u de spil weer
losdraaien en pers goed aanvullen, of extra
dwarshoutstukken (als accessoire verkrijgbaar)

opleggen.

Garantie

De garantie heeft uitsluitend betrekking op
onvolkomenheden die op materiaal- of productiefouten
betrekking hebben. Bij een claim van een
onvolkomenheid, in de zin van garantie, dient de originele
aankoopfactuur met de aankoopdatum bijgesloten te
worden. Van garantie uitgesloten zijn verkeerd gebruik,
zoals bijv. overbelasting van de machine, gebruik van
geweld, beschadigingen door vreemde invlioeden of door
vreemde voorwerpen. Het niet-naleven van gebruiks- en
montageaanwijzingen en normale slijtage zijn eveneens

van garanties uitgesloten.

| Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp te
verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag zo snel
mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.

Bescherm gewonde personen voor overig letsel en stel ze

gerust.




Voor het eventueel plaatsvinden van een ongeval zou
altijd een verbandtrommel, volgens DIN 13164, op de
werkplaats bij de hand moeten zijn. Het uit de
verbandtrommel genomen materiaal dient onmiddellijk
aangevuld te worden.

Indien u hulp vraagt, geef de volgende gegevens door:

Onderhoudstabel

1. Plaats van het ongeval
2. Soort van het ongeval
3. Aantal gewonden mensen
4. Soort verwondingen
| Verwijdering

De verwijderinginstructies zijn met pictogrammen
aangegeven die op het apparaat, resp. op de verpakking,
te vinden zijn. Een beschrijving van de afzonderlijke
betekenissen is in het hoofdstuk “Aanduiding” te vinden.
Verwijdering van de transportverpakking

De verpakking beschermt de machine voor
transportschades. De verpakkingsmaterialen zijn meestal
volgens milieuvriendelijke en verwijderingtechnische
standpunten gekozen en derhalve recyclebaar.

Het terugbrengen van de verpakking naar de
materiaalomloop spaart grondstoffen en verlaagt de
afvalhoeveelheden.

Verpakkingsdelen (bijv. folies, styropor) kunnen voor
kinderen gevaarlijk zijn. Er bestaat verstikkingsgevaar!
Bewaar de verpakking buiten het bereik van kinderen en
verwijder deze zo snel mogelijk.

Eisen aan de bedienende persoon

De bedienende persoon moet, voér het gebruik van het
apparaat, de gebruiksaanwijzing goed gelezen hebben.

Kwalificatie

Behalve een uitvoerige instructie door vakkundig
verkooppersoneel is er geen speciale kwalificatie voor het
gebruik van het apparaat nodig.

Minimale leeftijd

Het apparaat mag slechts door personen gebruikt worden
van 16 jaar of ouder. Uitzondering hierop is het gebruik
door jeugdige personen bij een beroepsopleiding ter
verkrijging van vaardigheid en indien dit onder toezicht van
een opleider plaats vindt.

Scholing

Voor het gebruik van het apparaat is passend onderricht
voldoende. Een speciale scholing is niet noodzakelijk.

Service

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt u
reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing nodig?
Op onze website www.guede.com in Service helpen wij u
snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons om u te
helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van reclamatie te
kunnen identificeren hebben wij het serienummer evenals
artikelnummer en productiejaar nodig. Deze gegevens
vindt u op het typeplaatje. Vul deze gegevens hieronder in
om deze altijd bij de hand te hebben.

Serienummer:
Artikelnummer:
Productiejaar:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com

Was na het persen de onderdelen met heet water af.
Bewaar de pers in en droge ruimte zodat het hout van de
perskorf goed kan drogen.

Smeer, na een langere stilstandtijd, het lager en de
metaalopperviakken met plantaardige olie in.



Premessa

Per la produzione del mosto e succo di frutta e degli acini.
ATTENZIONE: L'ammostatura puo essere fatta dopo la
triturazione della frutta. Usare, per favore, la tela (&
possibile riceverla come accessorio!) perché la frutta
pressata non sia spinta fuori la cesta della pressa.

Elementi di gestione

Disco di legno

Piastra premente
Madrevite

Biella

stampa stoffa
disco di nylon

©COoNOGOA~AWNE

Distanziatori di legno

Zoccolo con vasca di raccolta del succo
Cesta d’'ammostatura

Dati tecnici # 30001 OP 6

Gestione: ammostatrice a vite
Altezza totale: 560 mm

Altezza del cestello

di pressione: 260 mm

Diametro del cestello: 195 mm

Diametro del bacino

di contenimento: 275 mm

Volume della cesta: 61

Ingombro: @275 x 560 mm
Peso: 6,1 kg

Dati tecnici # 30003 OP 12

Gestione: ammostatrice a vite
Altezza totale: 575 mm

Altezza del cestello

di pressione: 270 mm

Diametro del cestello: 265 mm

Diametro del bacino

di contenimento: 370 mm

Volume della cesta: 121

Ingombro: @370 x 575 mm
Peso: 10 kg

Dati tecnici # 30005 OP 18

Gestione: ammostatrice a vite
Altezza totale: 695 mm

Altezza del cestello

di pressione: 365 mm

Diametro del cestello: 285 mm

Diametro del bacino

di contenimento: 370 mm

Volume della cesta: 181

Ingombro: @370 x 695 mm
Peso: 13,3 kg

Misure di sicurezza

- Prima di cominciare 'ammostatura, fissare le gambe

sul pavimento.

| Segnaletica

Sicurezza del prodotto:

q3

Prodotto & conforme alle

relative norme CE

Tutela dell’ambiente:

e ~
L L g

professionale, che non stia

Il materiale d’'imballo di
cartone puo essere
consegnato al Centro di
raccolta allo scopo di
riciclo.

Smaltire i rifiuti in modo

inquinato I'ambiente.

Imballo:

s

RS

" I

J
Proteggere all'umidita
Fragile
L'imballo deve essere rivolto Grande cibo
verso alto
interseroh

Transportverpackung
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Esercizio

~w
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Munire la cesta dell’apposita tela d’ammostatura.
Riempire 'ammostatrice di frutta triturata, ponendo
attenzione che la frutta da lavorare sia assolutamente
compresa da tela d’'ammostatura.

Posare la piastra da spinta sulla cesta riempita.
Posare i distanziatori di legno sulla piastra di spinta. |
distanziatori supplementari possono essere ricevuti
come accessori.

Avvitare manualmente il dado sulla vite.

Inserire I'asta d’azionamento al triplo buco del dado.
Avvitare il dado che 'ammostatura sia consentita.

Nel caso che il fuso raggiunge la cesta
d’ammostatura, volendo aumentare la pressione, la
vite deve essere nuovamente allentata, la frutta
aggiunta, oppure inseriti i distanziatori di legno
supplementari (disponibili come accessori).

| Garanzia

La garanzia include esclusivamente i difetti del materiale
oppure i difetti di produzione. All'eventuale contestazione

E' vietato mettere le mani nellammostatrice durante
la rotazione della ruota d’azionamento.

E’ vietato allungare la biella.

Importante: L’'ammostatrice della frutta deve essere
ferma, stabile, perché non possa scivolare né
ribaltarsi.

Mantenere pulita la zona di lavoro. PERICOLO DI
SCIVOLAMENTO!

nel periodo di garanzia occorre allegare I'originale del
documento d'acquisto con la data. La garanzia esclude
I'uso profano, per es. sovraccarico dell’apparecchio,
manomissioni dai terzi oppure i danni dall’oggetto

estraneo. La garanzia esclude idem non mantenimento del

Manuale d'Uso e di Manutenzione e l'usura normale.



Comportamento nel caso d’emergenza

Assistenza tecnica

Applicare il pronto soccorso relativo all'incidente e
rivolgersi piu rapidamente al medico qualificato.
Proteggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzarlo.

Con riferimento alla DIN 13164, il luogo di lavoro deve
essere sempre dotato della cassetta di pronto
soccorso per eventuali incidenti. Il materiale utilizzato
deve essere aggiunto immediatamente.

In caso di richiesta del pronto soccorso comunicare le
seguenti informazioni:

Luogo dell'incidente
Tipo dellincidente
Numero dei feriti
Tipo della ferita

PONPE

Smaltimento

Le istruzioni per lo smaltimento derivano dai pittogrammi
attaccati sull'apparecchio e sull'imballo. La descrizione dei
singoli significati riporta il capitolo "Segnaletica”.

Smaltimento dell'imballo da trasporto

L'imballo protegge I'apparecchio contro i danni durante il
trasporto. | materiali d'imballo sono scelti a seconda la
tutela del’ambiente ed il modo di smaltimento, percio
possono essere riciclati.

Il ritorno dellimballo in circolazione dei materiali risparmia
le materie prime e diminuisce i costi di lavorazione dei
rifiuti.

Le singole parti dell'imballo (es. fogli, Styropor®) possono
essere pericolosi per i bambini. Esiste il pericolo di
soffocamento!

Tenere le parti dell'imballo fuori la portata dei bambini e
smaltirli prima possibile.

Requisiti all'operatore

L’operatore € obbligato, prima di usare la macchina,
leggere attentamente il Manuale d’Uso.

Qualifica

Oltre le istruzioni dettagliate del professionista, per uso
dell'apparecchio non & necessaria alcuna qualifica
speciale.

Eta minima

Con apparecchio possono lavorare solo le persone che
hanno raggiunto 16 anni. L'eccezione rappresenta lo
sfruttamento dei minorenni per lo scopo
dell’addestramento professionale per raggiungere la
pratica sotto controllo dell‘istruttore.

Istruzioni

Utilizzo dell’apparecchio richiede solo le istruzioni
adeguate del professionista rispettivamente leggere il
Manuale d’Uso. Non sono necessarie le istruzioni speciali.

Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d’Uso?

Sul nostro sito http://www.guede.com/support, nel
settore Assistenza tecnica, Vi aiuteremo velocemente ed
in via non burocratica. Ci dareste la mano, per favore, per
poter aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro apparecchio
nel caso di contestazione abbiamo bisogno del numero di
serie, cod. ord. e I'anno di produzione. Tutte queste
indicazioni troverete sulla targhetta della macchina. Per
avere questi dati sempre disponibili, indicarli qui sotto, per
favore:

N° serie:
Cod. ord.:
Anno di produzione:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Tabella della manutenzione

Terminata I'ammostatura, lavare gli elementi dell’acqua
calda. Tenere 'ammostatrice nel locale asciutto perché il
legno della cesta d’'ammostatura possa asciugarsi.

Nel caso che I'apparecchio non debba essere usato per
tempo piu lungo, lubrificare i cuscinetti e le superfici
metalliche dell’olio alimentare.



Bevezetés

Mustok, gyimolcslevek készitésére bogydkbol és
gyimélcsbél. VIGYAZZ: Préselni kizarélag ledaralt
gyUimolcsot szabad. Kérem, hasznaljon préseld vasznat,
hogy a préselt gyimdlcs ne nyomaodijon ki a préseld
kosarbol (megszerezheti kellékként!)

Mikodteté elemek

CENOO P WN S

Allvany a szirupgytijté kaddal
Présel6 kosar

Fatanyér

Fafesziték

Nyomo deszka

orso6 anyaval

Hajtokar

nyomjuk ruhaval

nylon lemez

Miszaki adatok # 30001 OP 6

Mikodtetés: csavaros prés
Osszmagassag: 560 mm
Préskosar magassag: 260 mm
Kosaratméré: 195 mm
Befog6 tartaly atméré: 275 mm

A kosar iirtartalma: 61

MaRe: @275 x 560 mm
Suly: 6,1 kg

Miszaki adatok # 30003 OP 12

Mikodtetés: csavaros prés
Osszmagassag: 575 mm
Préskosar magassag: 270 mm
Kosaratméré: 265 mm
Befogé tartaly atméré: 370 mm

A kosar iirtartalma: 121

Méret: @370 x 575 mm
Suly: 10 kg

Miiszaki adatok # 30005 OP 18

Mikodtetés: csavaros prés
Osszmagassag: 695 mm
Préskosar magassag: 365 mm
Kosaratméro: 285 mm
Befogé tartaly atméré: 370 mm

A kosar (irtartalma: 181

Méret: @370 x 695 mm
Suly: 13,3 kg

Kornyezetvédelem:

{ 14
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A hulladékot ugy semmisitse
meg, hogy ne artson a

A karton csomagolast
megsemmisitésre, adja at
az illetékes

komyezetnek. hulladékgy(itsbe.

Csomagolas:

/s

7
AR

J

Védje nedvesség ellen

A csomagolast felallitott

Torékeny
Nagy élelmiszer
helyzetben tartsa

O

interseroh

Transportverpackung

85484

Interseroh-Recycling

| Uzemeltetés

1.
2.

No o

A kosarat bélelje ki megfelel® préseld vaszonnal.

A présbe adagolja bele a ledaralt gyimolcsot,
kdézben vigyazzon arra, hogy a préselendd
gyumolcsot a présvaszon teljesen korulvegye.
Helyezze a teli kosarra a nyomo deszkat.

A nyomo deszkara szerelje fel a fafeszitéket; a pét
fafeszit6ket kellékként megszerezheti.

Az anyacsavart kézzel csavarja fel a csavarorsoéra.
A hajtérudat dugja az anyacsavar harmas nyilasaba.
Az anyacsavart ugy er6sitse fel, hogy préselni
kezdhessen.

Az esetben, ha a csavaros tengellyel egészen a
présel6 kosar kdzelébe kertl, s a nyomast tovabb
akarja emelni, a csavarorsot ujra meg kell engedni, a
gyumolcsot feltdlteni, vagy felszerelni a pot
fafeszitéket (megszerezheti kellékként).

| Jotallas

Biztonsagi 6vintézkedések

Miel6tt préselni kezd, erdsitse a berendezés labat a
padléhoz.

A hajtokar forgatasa kézben tilos kézzel a présbe
nyulni.

Tilos a hajtokart meghosszabbitani.

Fontos: A gyimodlcsprést stabilan erdsitse le, nehogy

félre csusszon, vagy felboruljon, .
Munkehelyét tartsa tisztan. CSUSZASI VESZELY
FENYEGET!

Jotallasi igények a mellékelt jotallasi levél szerint. Az
esetben, ha a terméket a jotallasi id6ben reklamalja,

mutassa fel, a vasarlas datumaval ellatott, eredeti szamlat.

A gyarté nem felel azokért a hibakért, melyek a gép

Jelzések a gépen:

A termék biztonsaga:

q

A gyartmany megfelel az

illetd6 EU normak
kdvetelményeinek

megfelelétlen hasznalatanak eredményeként keletkeznek,
pl. a gép tulterhelése, er6szakos hasznalata, idegen
személy, vagy targy altali megrongalas. A jotallas nem
vonatkozik azokra a kdrosodasokra, melyek a hasznalati
utasitas és a szerelési utasitas mell6zése eredményeként
keletkeznek, valamint a normalis kopasra.

| Viselkedés kényszerhelyzetben

Igyekezzen a balesetnek megfeleléen elsé segélyt
nyujtani, s minél hamarabb biztositson be orvosi

segitségét.

A sebesltet nyugtassa meg, s védje tovabbi balesettél.

A DIN 13164 norma szerint, az esetleges balesetek
esetére, a munkahelyen mindig kéznél legyen az
els6segély készlet. Azt az anyagot, amit a készletb6l
kivesz, azonnal vissza kell pétolni.

Az esetben, ha segitséget hiv, jelentse be az alabbi

adatokat:

1. A baleset szinhelye
2. A baleset tipusa

3. Sebesiiltek szama
4. A sebesiilés tipusai



Megsemmisités

A megsemmisitési utasitasok a gépen, esetleg a
csomagolason elhelyezett piktogramokbdl olvashatok le.
Az egyes jelzések magyarazata a ,Jelzések a gépen*
fejezetben talalhatok.

A csomagolas megsemmisitése

A csomagolas védi a berendezést a szallitas alatti
megrongalédasok ellen. A csomagolé anyag, szokasosan,
eleget tesz a kdrnyezetvédelmi és a likvidacios
el6irasoknak, s reciklalhato.

A csomagolas anyagforgalomba val6 visszatéritésével
nyersanyagot takarit meg és csokkenti a hulladék
megsemmisitésre forditott kiadasokat.

Egyes csomagoléanyagok gyerekek szamara veszélyesek
lehetnek (pl. folia, Styropor®). Fulladasveszély fenyeget!
A csomagoléanyagokat tehat tartsa gyerekek szamara
hozzaférhetetlen helyen, s minél el6bb semmisitse meg.

Kovetelmények a gép kezel6jére

A gép kezel6je hasznalat elétt figyelmesen olvassa el a
hasznalati utasitast.

Szakképesités

A gép hasznalatahoz, szakemberrel val6 felvilagositason
kivll, nem szikséges specialis szakképesiteés.

Minimalis korhatas

A géppel kizarolag 16 éven feliili személyek dolgozhatnak.
Kivételt képez a fiatalkortak foglalkoztatasa szakképzés
alatt, az oktato felugyelete mellet, szakképzettség
elsajatitdsa érdekében.

Képzés

A gép hasznalatahoz elegendé szakember felvildgositasa
resp. a hasznalati utasitassal valé6 megismerkedés.
Specialis képzés nem sziikséges.

Szerviz

Vannak miiszaki kérdései? Reklamaci6? Sziiksége van
pétalkatrészekre, vagy hasznalati utasitasra?
Honlapunkon www.guede.com a Szerviz fejezetben
gyorsan és burokraciat kizarva segitségére leszink.
Alternativ elérhetéségiink: E-mail: www.quede.com.
Segitsenek, hogy segithessiink Onéknek. Ahhoz, hogy
esetleges reklamacié esetén a berendezését
identifikalhassuk, szlikségiink van a széria szamra,
megrendelési szamra és a gyartasi évre. Ezeket az
adatokat a gépe tipuscimkéjén talalja meg. Annak
érdekében, hogy ezek az adatok allanddan a keze
ugyében legyenek, kérem, irja be 6ket az alabbi
tablazatba.

Széria szam:

Termékszam:

Gyartasi év:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360

Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999

E-Mail: support@ts.guede.com

Karbantartas

Préselés utan a présel6 minden részét mossa meg forrd
vizzel. A prést szaraz helyen raktarozza, hogy a présel6
kosar faanyaga j6l meg tudjon szaradni.

Ha a prést hosszabb ideig nem haszndlja, kenje be a
csapagyakat és a fémfellleteket étolajjal.



Uvod

Za izdelavo mosta in sadnega soka. POZOR: Sok
stiskamo Sele, ko sadje zmeljemo. Uporabljajte prosim
platno za stiskanje (na voljo je kot opremal!) da stiskano
sadje ne bo izteklo ven iz stiskalne koSare.

Upravljalni elementi

Stojalo z zibralno posodo za sok
Stiskalna koSara

Lesen kroznik

Leseno razpiralo

Pritisna plos¢a

vreteno matica

Ojnica

pritisnite krpo

najlon disk

OCONOORON =

Tehniéni podatki # 30001 OP 6

Upravljanje:

Celotna visSina:

Visina kosare v stiskalnici:

Premer kosare:

Premer rezervoarja za prestrezanje:
Volumen kosare:

Dimenzije:

Teza:

vijak Tisk

560 mm

260 mm

195 mm

275 mm

61

@275 x 560 mm
6,1 kg

Tehniéni podatki # 30003 OP 12

Upravljanje:

Celotna visSina:

Visina kosare v stiskalnici:

Premer kosSare:

Premer rezervoarja za prestrezanje:
Volumen kosare:

Dimenzije:

Teza:

vijak Tisk
575mm

270mm

265mm

370 mm

121

@370 x 575 mm
10 kg

Tehnicni podatki # 30005 OP 18

Upravljanje:

Celotna visSina:

Visina kosare v stiskalnici:

Premer kosSare:

Premer rezervoarja za prestrezanje:
Volumen kosare:

Dimenzije:

Teza:

vijak Tisk

695 mm

365 mm

285 mm

370 mm

181

@370 x 695 mm
13,3 kg

Varnostni ukrepi

- Preden zaénete s stiskanjem, pritrdite najprej

noge stiskalnice na podlago.

- Med vrtenjem pogonskega kolesa je vtikanje rok v

stiskalnico prepovedano.
- Ne podaljsujte ojnice.

- Pomembno: Stiskalnico za sadje trdno privijte, da

ne zdrsne ali se ne prekucne.

- Skrbite za red in ¢istoco na delovhem mestu.

NEVARNOST SPODRSAVANJA!

Oznake

Varnost izdelka:

q3

Naprava odgovarja
standardom EU

Varovanje bivanjskega okolja:
®

én

N
cd

Odpadke odvrzite odgovorno -
ne Skodujte bivanjskemu
okolju

Kartonski ovitek je
namenjen za reciklaZo, zato
ga odnesite v surovino.

Zavarujte pred vlago.
Zerbrechlich
Ovitek mora stati navpi¢no.

Krhko

O

interseroh

Transportverpackung

85484

Interseroh-Recycling-
Reciklaza

Delovanje

1.V ko8aro dajte ustrezno stiskalno platno.
Stiskalnico napolnite z zmletim sadjem, pri tem pa
pazite, da bo sadje s stiskalnim platnom povsem

obdano.

hw

Pritisno plos¢o polozZite na napolnjeno kosaro.
Nato na desko polozite pritisno razporo; Lesene

razpore so na voljo kot dodatna oprema.

o N o

Z roko privijte matico in vijak.

Potisnite pogonski drog v trojno odprtino matice.
Matico privijte tako, da lahko zaénete s stiskanjem.
V kolikor pride vreteno do stiskalne koSare in Zelite

nadaljevati s stiskanjem, vijak ponovno odvijte in
dodaijte ve¢ sadja ali priloZite dodatne lesene razpore

(po narogilu).

Garancija

Garancija velja za izkljuéne napake na materialu ali na
proizvodne napake. Pri uveljavljanju reklamacije v asu
garancije prilozite originalen racéun, na katerem mora biti
¢itljiv datum prodaje. Garancija ne velja, v kolikor napravo
uporablja oseba, ki ni strokovno usposobljena, ali ¢e do
okvare pride zaradi nestrokovnega posega v napravo ali
stika s tujki. Neupostevanje navodil za uporabo in
montazo, ter posledice normalne uporabe ne sodijo v sklop

garancije.

Ukrepi v zasilnih primerih

Poskodovani osebi za¢nite Cimprej dajati ustrezno prvo
pomo¢ in pokliCite zdravnika specialista v najkrajem mozZnem
Casu. Zavarujte jo pred drugimi nevarnostmi in jo pomirite.

Zaradi morebitne nezgode mora biti na delovhem
mestu vedno pri roki Skatla prve pomoci kot narekuje
standard DIN 13164. Material, ki ga porabite, takoj

dopolnite.
V kolikor potrebujte pomoc¢,
vnesite sledece podatke:

Kraj nezgode

Vrsta nezgode
Stevilo ranjenih oseb
Vrsta poskodbe

pPON=




Odstranjevanje

Napotki za odstranjevanje izhajajo iz ideogramov, ki se
nahajajo na napravi oziroma na ovitku. Njihov pomen je
razlozen v poglavju »Oznake na napravi«.

Nacin odstranjevanja ovitka

Ovitek ¢iti napravo, da se med transportom ne poskoduje.
Ovitek izbiramo glede na nacin njegove ponovne uporabe
ali naCina odlaganja. Ve€inoma je embalaza namenjena za
reciklazo.

Ponovna uporaba ovitka kot surovine zmanjSuje stroske
nastale z odstranjevanjem odpadkov.

Deli ovitka (npr. folije , Styropor®), so lahko nevarni za
otroke. Obstaja nevarnost zadusitve!

Dele ovitka shranjujte izven dosega majhnih otrok; ¢imprej
jih odstranite.

Zahteve, ki jih mora spolnjevati uporabnik

Uporabnik je pred uporabo naprave dolzan natan¢no
prebrati navodilo za uporabo.

Izobrazba

Za uporabo ni potrebna nobena posebna izobrazba, razen
strokovnih napotkov v zvezi z uporabo naprave.

Minimalna starost

Mladoletniki lahko uporabljajo napravo, ko dopolnijo 16.
leto starosti. Izjema so mladoletniki, ki se kot vajenci
udelezijo del z namenom, da se naucijo pravilne uporabe;
morajo pa biti pod stalnim nadzorom ucitelja.

Urjenje

Glede pravilne uporabe se posvetujte z izkuSeno osebo in
natanéno preberite navodila za uporabo. Posebno Solanje
zato ni potrebno.

Servis

Ali imate tehni¢na vprasanja? Reklamacijo? Ali
potrebujete rezervne dele ali nova navodila za
uporabo?

Na nasi spletni strani www.guede.com Vam bomo

v oddelku Servis hitro pomagali. Pomagajmo si vzajemno
in hitro. Da lahko Va$o napravo v primeru reklamiranja
identificiramo, posljite nam serijsko Stevilko, katalo$ko §t.
in leto izdelave. Vse te podatke boste nasli na tipski etiketi
izdelka. Vse navedene podatke prosim vnesite tu, da jih
imate pri roki:

Serijska Stevilka:
Kataloska Stevilka:
Leto izdelave:

Telefon: +49 (0) 79 04 / 700-360
Telefaks: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-posta: support@ts.quede.com

Tabela vzdrzevanja

Ko dokoncate stiskanje umijte dele z vro¢o vodo.
Stiskalnico shranite na suho mesto, da se lahko les
stiskalnice dobro posusi.

Kadar naprave ne uporabljate, namazite lezaje z mazivom
in kovinsko povrsino z jedilnim oljem.



Uvod

Za proizvodnju mosta i voénog soka od bobica i voca.
PAZNJA: Pre$anje se smije izvrsiti tek nakon drobljenja
voca. Molimo vas Koristite platno za preSanje (moze se
dobiti u sklopu opreme!) kako preSano voce ne bi bilo
istiskivano iz korpe za preSanje.

Elementi upravljanja

Stalak s posudom za skupljanje soka
Korpa za preSanje

Drveni tanjur

Drveni razupiraci

Pritisna daska

vretena orah

Sipka

press tkanina

najlon disk

CENOO AWM

Tehnicki podaci # 30001 OP 6

Upravljanje: vijéana presa
Ukupna visina: 560 mm

Visina posude u presi: 260 mm
Promjer posude: 195 mm
Promjer spremnika za hvatanje: 275 mm
Zapremina korpe: 61

Dimenzije: @275 x 560 mm
Tezina: 6,1 kg

Tehnicki podaci # 30003 OP 12

Upravljanje: vijéana presa
Ukupna visina: 575 mm

Visina posude u presi: 270 mm
Promjer posude: 265 mm
Promjer spremnika za hvatanje: 370 mm
Zapremina korpe: 121

Dimenzije: @370 x 575 mm
Tezina: 10 kg

Tehnicki podaci # 30005 OP 18

Upravljanje: vijéana presa
Ukupna visina: 695 mm

Visina posude u presi: 365 mm
Promjer posude: 285 mm
Promjer spremnika za hvatanje: 370 mm
Zapremina korpe: 181

Dimenzije: @370 x 695 mm
Tezina: 13,3 kg

Sigurnosne mjere

- Prije nego $to pocnete presati, pri¢vrstite najprije
noge na pod.

- Tijekom okretanja pogonskoga kota¢a zabranjeno je
stavljati ruku u presu.

- Zabranjeno je produzavati klipnjacu.

- Vazno: PreSu za voce stabilno pri¢vrstite kako ne bi
mogla skliznuti niti se prevrnuti.

- Na radnom mjestu odrZavajte Cistocu i red.
OPASNOST OD KLIZANJA!

Oznaka

Sigurnost proizvoda:

q3

Proizvod ispunjava zahtjeve
odgovarajuc¢ih normi EU.

Zastita okolisa:

o
Osigurajte stru¢nu likvidaciju Ambglazu od I_Jepenl_(e
A odnesite na recikliranje u
otpada kako ne bi doslo do o
oz - odgovarajuéi centar za
ostecenja okolisa. L
skupljanje otpada.
Pakiranje:
? ' er
v 1
Zastitite od vlage.
Lomljivo
Ambalaza mora biti okrenuta Velika hrane
prema gore.
interseroh
Interseroh-Recycling
(Reciklaza)
| Rad

1.  Oblozite korpu odgovarajuéim platnom za presanje.
2. Napunite preSu razdrobljenim vo¢em. Prilikom toga
vodite racuna da pre$ano voce bude potpuno
okruzeno platnom za preSanje.

Stavite pritisnu plo€u na napunjenu korpu.

Stavite drvene razupirace na pritisnu plo¢u. Dodatni
drveni razupiraci se mogu dobiti u sklopu opreme.
Rukom zavrnite maticu na vijak.

Gurnite pogonsku Sipku u trostruki otvor matice.
Maticu zavrnite tako da se moze poceti s preSanjem.
Ako dodete s vretenom sve do korpe za preSanje i
Zelite tlak dalje povecéavati, morate vijak ponovno
popustiti i dopuniti preSano voce ili staviti dodatne
drvene razupirace (mogu se dobiti u sklopu opreme).

P
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Jamstvo

Garancija pokriva isklju¢ivo na mane i nedostatke
materijala ili mane nastale u proizvodniji. U slu€aju
reklamacije proizvoda dostavite originalni raun s
navedenim datumom kupnje. U okvir jamstva ne spadaju
kvarovi, koji bi nastali putem nepravilne uporabe kao npr.:
preopterecenje stroja, rukovanje silom odnosno zbog
$tetnog dodira sa stranim predmetima. Stete nastale
uslijed nepostivanja naputka za koristenje i montazu te
normalno habanje uredaja nisu u sklopu jamstva.

Upute za sluéaj nuzde

Osigurajte prvu pomo¢ prema vrsti ozljeda i $to najbrze
potrazite stru¢nu lijeénicku pomo¢.
Ostecenu osobu ¢uvajte od drugih opasnosti i pomirite ga.

Za slucaj eventualnih nezgoda i ozljeda na radu, na
radnom mjestu mora biti uvijek na raspolaganju
priruéna ljekarna za pruzanje prve pomo¢i u skladu sa
standardom DIN 13164. Nakon koriStenja odredenog
materijala iz priru¢ne ljekarne neophodno je isti
odmah dopuniti.

Ukoliko zahtijevate pomo¢,

navedite slijedece podatke:

Mjesto nezgode

Vrsta nezgode

Broj ozlijedenih osoba
Vrsta ozljede

hob=




Likvidacija

Upute za likvidaciju ovog uredaja proizlaze iz navedenih
piktograma, koji se nalaze na njegovom kucistu na stroju
na omotacu. Objasnjenja znacenja pojedinacnih
ideograma ¢ete naci u poglavlju ,Oznake na stroju®.

Likvidacija transportne ambalaze

Ambalaza $titi uredaj od ostecenja tijekom prijevoza.
Materijal ambalaze odabran je s obzirom na zastitu okoliSa
i nacin likvidacija, Sto znaci da materijal ambalaze moze
biti recikliran.

Vraéanjem ambalaze u novi ciklus ponovne upotrebe Stitite
sirovine i doprinosite smanjenju troSkova likvidacije i
postupanja s otpadom.

Dijelovi ambalaze (npr. folije Styropor®) mogu biti opasne
za djecu. Postoji opasnost od gusenja!

Dijelove ambalaze Cuvajte van dosega djece i $to prije
likvidirajte.

Preporuke prije upotrebe

Prije upotrebe uredaja mora korisnik pazljivo pro¢itati ove
upute za koristenje.

Kvalifikacija

Osim detaljne upute od strane struénjaka u vezi koritenja
ovog uredaja nije potrebna druga kvalifikacija.

Minimalna starost osoblja stroja

Sa uredajem smiju raditi samo osobe koje su napunile 16
godina. Jedina iznimka jest rad maloljetnih osoba, uz uvjet
da ove osobe rade s uredajem u okviru prakti¢nih vjezbi
pod nadzorom stru¢nog voditelja obuke.

Obuka

KoriStenje uredaja zahtijeva samo odgovarajuéu pouku od
strane stru¢ne osobe odnosno upoznavanje sa uputama
navedenim u naputku za koristenje. Specijalna obuka nije
neophodna.

Servis

Da li imate tehni€ka pitanja ? Reklamaciju? Da li Vam
trebaju rezervni dijelovi ili upute za uporabu?

Na nasSem internetnim stranicama www.quede.com u
odjeljenju ,,Servis“ éemo Vam pruziti pomo¢ brzo i bez
nepotrebne birokracije. Pomozite nam kako bismo Vam
mogli pomoéi. Radi identifikacije Vaseg aparata u slucaju
reklamacije potreban nam je serijski broj, broj narudzbe i
godina proizvodnje. Sve ove podatke naci ¢ete na tipskoj
plocici. Kako biste ove podatke uvijek imali pri ruci,
napisite je molimo ovdje:

Serijski broj:
Kataloski broj:
Godina proizvodnje:

Telefon: +49 (0) 79 04 / 700-360
Telefaks: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com

Tablica odrzavanja

Nakon preS§anja operite dijelove vru¢om vodom. PreSu
skladistite u suhoj prostoriji kako bi se moglo drvo korpe za
preSanje dobro osusiti.

Nakon duzeg vremena mirovanja namazite lezista i
metalnu povrSinu jestivim uljem.



Uvod

Za pripremu mosta i voénog soka od bobica i voca.
PAZNJA: Pre$anje se smije izvrsiti tek poslije drobljenja
vocéa. Molimo vas upotrebljavate platno za presanje (u
sklopu opreme) da pre$ano voce ne bi bilo istiskivano iz
korpe za preSanje.

Upravljacki elementi

Stalak s posudom za skupljanje soka
Korpa za presanje

Drveni tanjur

Drveni razupiraci

Pritisna plo¢a

Vijak

vretena matica

press krpom

najlon disk

OCOENOORWN =

Tehnicki podaci # 30001 OP 6

Upravljanje: Vijak Tisak
Ukupna visina: 560 mm
Visina posude u presi: 260 mm
Promjer posude: 195 mm

Promjer rezervoara za hvatanje: 275 mm

Zapremina kofe: 61
Mere : @275 x 560 mm
Tezina: 6,1 kg

Tehnicki podaci # 30003 OP 12

Upravljanje: Vijak Tisak
Ukupna visina: 575mm
Visina posude u presi: 270 mm
Promjer posude: 265 mm

Promjer rezervoara za hvatanje: 370 mm

Zapremina kofe: 121
Mere : @370 x 575 mm
Tezina: 10 kg

Tehnicki podaci # 30005 OP 18

Upravljanje: Vijak Tisak
Ukupna visina: 695 mm
Visina posude u presi: 365 mm
Promjer posude: 285 mm

Promjer rezervoara za hvatanje: 370 mm

Zapremina kofe: 181
Mere : 3370 x 695 mm
Tezina: 13,3 kg

Bezbjednosne mjere

- Prije nego Sto poc¢nete s radom, fiksirajte najprije

noge na pod.

- U toku okretanja pogonskog kotaca zabranjeno je

stavljati ruku u presu.
- Zabranjeno je produzavati klipnjacu.

- Vazno: Presu za voce stabilno pri¢vrstite uz pod,

da ne bi mogla skliznuti niti se prevrnuti.
- Na radnom mjestu odrzavajte istocu i red.
OPASNOST OD KLIZANJA!

Oznaka

Bezbjednost proizvoda:

q3

Proizvod ispunjava
naredenja odgovarajucih
direktiva EU

Zastita zZivotne okoline:

= ~
&n iica

Kartonsku ambalazu
odnesite u reciklazu ili u
odgovarajuci centar za
skupljanje otpada.

Osigurajte stru¢nu likvidaciju
otpada kako ne bi doslo do
ostecenja okolisa.

Ambalaza:

4 4
AR

AP
R

J —_

5

Zastitite od vlage.
Zerbrechlich
Ambalaza mora biti okrenuta
prema gore.

Krhki

O

interseroh

Transportverpackung

85484

Interseroh-Recycling

| Rad

1.  Oblozite korpu odgovarajuéim platnom za presanje.
Napunite je razdrobljenim voc¢em. Pri ome vodite
racuna da pre$ano voce bude potpuno okruzeno
platnom.

Stavite pritisnu plo€u na napunjenu korpu.

Stavite drvene razupirace na pritisnu plo¢u. Dodatni
drveni razupiraCi se mogu dobiti u sklopu opreme.
Rukom zavrnite maticu na vijak.

Gurnite pogonsku Sipku u trostruki otvor matice.
Maticu zavrnite tako da se moze poceti s preSanjem.
Ukoliko dode vreteno sve do korpe za preSanje i
Zelite tlak dalje povecéavati, moracete vijak ponovno
popustiti i dopuniti voce ili staviti dodatne drvene
razupirace (u sklopu opreme).

hw

o N o

| Garancija

Garantni rok se odnosi isklju€ivo na mane i nedostatke
materijala ili mane nastale prilikom proizvodnje. U slu¢aju
reklamacije proizvoda dostavite originalni raun s
navedenim datumom nabavke. U okvir garancije ne
spadaju kvarovi, koji bi nastali putem nepravilne uporabe
kao npr.: preopterecenje stroja, rukovanje silom odnosno
zbog Stetnog dodira sa stranim predmetima. Garancija se
ne odnosi na Stete nastale uslijed nepostivanja uputstava
za upotrebu i montazu i prilikom normalne upotrebe.

Uputstva za slucaj nuzde

Obezbjedite prvu pomo¢ prema vrsti ozljeda i $to prije
potrazite struénu pomo¢ ljekara.
Ostecenu osobu zastitite od drugih opasnosti i pomirite je.

Za slucaj eventualnih nesreéa i ozljeda na radu, na
radiliStu mora biti uvijek na raspolaganju kutija za
pruzanje prve pomoci u skladu sa standardom DIN
13164. Poslije koriStenja odredenog materijala iz
priruéne ljekarne neophodno je isti odmah dopuniti.
Ukoliko zahtijevate pomog¢,

navedite slijedece podatke:

1 Mjesto nesrece

2. Vrsta nesrece

3. Broj ozlijedenih osoba
4. Vrsta ozljede



Likvidacija

Uputstva za likvidaciju ovog uredaja proizlaze iz navedenih
ideograma, koji se nalaze na njegovom kuéistu na uredaju
i na ambalazi. Objasnjenja znacenja pojedinacnih
ideograma ¢ete naci u poglavlju ,Oznake na uredaju®.

Likvidacija originalne ambalaze

Originalna ambalaza stiti uredaj od o$tecenja prilikom
prijevoza. Materijal ambalaze odabran je s obzirom na
zastitu okoliSa i nacin likvidacije, $to znaci da taj materijal
moZze biti recikliran.

Vra¢anjem ambalaze u novi ciklus (reciklazu) Stitite
sirovine i doprinosite smanjenju troSkova likvidacije i
rukovanja s otpadom.

Dijelovi ambalaze (npr. folije Styropor®) mogu biti opasne
za djecu. Postoji opasnost od gusenja!

Ambalazu ¢uvajte van dosega djece ili je $to prije
likvidirajte.

Preporuke prije koriStenja

Prije koriStenja uredaja mora korisnik pazljivo procitati ova
uputstva za koristenje.

Kvalifikacija

Osim detaljnih uputstava od strane stru¢njaka u vezi
koriStenja ovog uredaja nije potrebna druga kvalifikacija.

Minimalna starost osoblja, koje koristi uredaj

Uredaj mogu Koristiti samo osobe koje su napunile 16
godina. Jedina iznimka je rad maloljetnih osoba, pod
uslovom da ove osobe rade s uredajem u okviru prakti¢nih
vjezbi pod nadzorom stru¢nog voditelja.

Obuka

Primjena uredaja zahtijeva samo odgovaraju¢u pouku od
strane stru¢njaka odnosno upoznavanje sa uputama
navedenim u uputstvu za koriStenje. Specijalna obuka nije
potrebna.

Servis

Da li imate tehni€ka pitanja ? Reklamaciju? Da li Vam
trebaju rezervni dijelovi ili nova uputstva za upotrebu?
Na nasim stranicama www.guede.com u odjeljenju
»Servis“ pruzamo pomo¢ brzo i bez suvi$ne birokracije.
Pomozite nam kako bismo mi Vama mogli pomoc¢i. Radi
identifikacije VaSeg uredaja za slu¢aj reklamacije
neophodan nam je serijski broj, broj narudzbe i godina
proizvodnje. Sve gore spomenute podatke naci éete na
tipskoj etiketi. Da biste ove podatke uvijek imali pri ruci,
zapisite ih molim tu:

Serijski broj:
Kataloski broj/broj narudzbe:
Godina proizvodnje:

Telefon: +49 (0) 79 04 / 700-360
Telefaks: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com

Tabela odrzavanja

Poslije presanja operite dijelove vruéom vodom. Presu
Cuvajte u suhoj prostoriji da bi se moglo drvo korpe za
preSanje dobro osusiti.

Nakon duzeg vremena mirovanja namazite lezista i
metalnu povrSinu prehrambenim uljem.



Introducere

Pentru fabricarea mustului si a sucului de fructe din boabe
si fructe. ATENTIE: Presarea se poate efectua doar dupa

zdrobirea fructelor. Folositi va rugam panza de presare (se
poate obtine ca si accesoriu!) pentru ca fructele presate sa

nu fie impinse din cosul de presare.

Elemente de comanda

Cos de presare
Farfurie de lemn
Distantiere din lemn
Placa de apasare
piulita ax

Tija

presa panza

disc de nailon

OCONOORWN =

Suport cu tava de colectare a sucului

Date tehnice # 30001 OP 6

Actionare:
Inaltime totala:

naltimea cosului de presare:

Diametrul cosului:
Diametrul recipientului
de captare:

Capacitatea cosului:
Dimensiuni:

Greutate:

surub Apasare
560 mm
260 mm
195 mm

275 mm

61

@275 x 560 mm
6,1 kg

Date tehnice # 30003 OP 12

Actionare:
Inaltime totala:

Tniltimea cosului de presare:

Diametrul cosului:
Diametrul recipientului
de captare:

Capacitatea cosului:
Dimensiuni:

Greutate:

surub Apasare
575 mm
270 mm
265 mm

370 mm

121

@370 x 575 mm
10 kg

Date tehnice # 30005 OP 18

Actionare:
Inaltime totala:

Tniltimea cosului de presare:

Diametrul cosului:
Diametrul recipientului
de captare:

Capacitatea cosului:
Dimensiuni:

Greutate:

surub Apasare
695 mm
365 mm
285 mm

370 mm

181

@370 x 695 mm
13,3 kg

Masuri de securitate

- inainte de a incepe sa presati, fixati mai intai

picioarele de podea.

- In timpul rotirii rotii de actionare este interzisa

introducerea mainilor in presa.
- Este interzisa prelungirea tijei.

- Important: Fixati stabil presa de fructe ca sa nu
poata aluneca sau sa se rastoarne.

- Pastrati curatenie la locul de munca. PERICOL DE

ALUNECARE!

Insemnari

Securitatea produsului:

C€

Produsul corespunde
normelor UE aferente

Protejarea mediului inconjurator:

{ L4

N
cd

Lichidati deseurile profesional,
in asa fel, incat sa nu daunatj
mediului Tnconjurator.

Ambalajul din carton se
poate preda spre reciclare
la unitatea de colectare.

Feriti de umezeala

Fragil

Ambalajul trebuie orientat in

sus

Fragil

O

interseroh

Transportverpackung
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Exploatare
1. Puneti in interiorul cosului panza de presare potrivita.
2. Umpleti presa cu fructele zdrobite, la aceasta aveti

Noo

grija ca fructele presate sa fie inconjurate total cu

panza de presare.

Puneti placa de presare peste cosul umplut.
Puneti distantiere din lemn peste placa de presare;
Distantiere din lemn aditionale se pot obtine ca si

accesorii.

nsurubati cu mana piulita pe surub.
Introduceti tija de actionare in orificiul triplu al piulitei.
Insurubati piulita in asa fel ca sa se poata incepe

presarea.

Daca ajungeti cu arborele pana la cosul de presare si
doriti sa mariti mai departe presiunea, trebuie sa
slabiti surubul si sa completati fructele sau sa
adaugati distantiere din lemn suplimentare (se pot

obtine ca si accesorii).

Garantie

Garantia se refera exclusiv la defectele de material sau de
productie. La reclamatji in perioada de garantie atasati
originalul bonului de cumparare cu data cumpararii. Din
garantie este exclusa utilizarea neprofesionald, ca de ex.
suprasolicitarea dispozitivului, folosirea cu forta,
deteriorarea de o persoana straina sau de un corp strain.
Nerespectarea Manualului de utilizare si a instructiunilor
de montare, precum si uzura normala sunt excluse de
asemenea din garantie.




| Comportare in caz de urgenta

Acordati primul ajutor corespunzator accidentului si
chemati cat posibil de repede un ajutor medical calificat.
Feriti persoana accidentata de alte vatamari si stabilizati-o.

Pentru un eventual accident, la locul de munca trebuie
sa fie intotdeauna la indeméana trusa de prim ajutor
conform DIN 13164. Materialul consumat din trusa de
prim ajutor trebuie imediat completat.

La solicitarea ajutorului mentionati aceste date:

Anul fabricatiei:

Tel.: +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49 (0) 79 04/ 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com

Tabel de intretinere

1. Locul accidentului
2. Natura accidentului
3.  Numarul de accidentati
4. Natura ranirilor
| Lichidare

Instructiunile de lichidare reies din pictogramele amplasate
pe dispozitiv, respectiv pe ambalaj. Descrierea
semnificatiilor in parte gasiti in capitolul ,Insemnari*.

Lichidarea ambalajului de transport

Ambalajul fereste dispozitivul de deteriorare la transport.
Materialele ambalajelor sunt alese de regula in functie de
protejarea acestora a mediului inconjurator si de
modalitatea de lichidare si de aceea pot fi reciclate.
Returnarea ambalajelor in circuitul materialelor
economiseste materiile prime si reduce costurile de
lichidare a deseurilor.

Unele parti ale ambalajului (de ex. folia,Styropor®) pot fi
periculoase pentru copii. Exista pericolul de sufocare!
Pastrati partile ambalajului in afara accesului copiilor si
lichidati-le cat mai repede.

Cerinte la deservire

Deservitorul, Thainte de utilizarea dispozitivului, trebuie sa
citeasca cu atentie Manualul de utilizare.

Calificare

Pentru deservirea dispozitivului nu este necesara nici o
calificare speciala, in afara instruirii de catre un specialist.

Varsta minima

Cu dispozitiv au voie sa lucreze doar persoanele care au
implinit deja 16 ani. Exceptie prezinta utilizarea
dispozitivului de catre tineri, daca aceasta se exercita in
timpul educatiei profesionale, in scopul insusirii
fndemanarii sub supravegherea instructorului.

Instruiri

Utilizarea dispozitivului necesita doar o instruire
corespunzatoare de catre un specialist, respectiv Manualul
de utilizare. Nu este necesara instruire speciala.

Service

Aveti intrebari tehnice? Reclamatie? Aveti nevoie de
piese de schimb sau de Manual de utilizare?

Pe site-ul nostru www.guede.com in sectia Service va
ajutam rapid si nebirocratic. Ajutati-ne va rugam sa va
ajutam. Pentru identificarea dispozitivului dvs. in cazul
reclamatiei, avem nevoie de numarul de serie, numarul de
comanda si de anul fabricatiei. Toate aceste informatii le
gasiti pe placuta de identificare. Pentru a avea aceste date
intotdeauna la indemana, insemnati-le va rugam mai jos.

Numarul de serie:
Nr. comanda:

Dupa presare spalati piesele cu apa fierbinte. Pastrati
presa in incapere uscata ca lemnul cosului de presare sa
se usuce bine.

Dupa o pauza mai indelungata gresati rulmentii si
suprafata metalica cu ulei comestibil.



O603Ha4YeHue
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Be3onacHOCT Ha npoAykKra:

3a Npor3BoACTBO Ha MIMOAOB COK OT 3bpHa 1 MoaoBe.

BHVMAHWE: MpecoBaHeTo MOXe Aa ce u3BbpluBa easa
cnep pasgpobsisaHe Ha nnogoseTe.Mons, nanonssawnTe c €
npecoBaLLo NnaTHO (MoXxe Aa ce Nony4yu Kato akcecoap!),
3a Ja He 6baaT npecoBaHWTe NII0AOBE HATUCKAHWN N3BBH MpopykTa oTroBaps Ha
npecosalna Ko CbOTBETHUTE HOpMK Ha EC
| YnpaensBawwm enementy |
3awmTa Ha XXU3HEeHaTa cpepa:
1. Crolika c kyna 3a cbbypaHe Ha coka = 2 N\
2. TpecoBall KoLl @} C“D
3. [ObpBeHa 4nHusa
4. [lbpBenn pasmbHn TMKBIAUPAiTe oTNAbLKA OnakoBbYHMSA MaTepuan ot
5. MNpuTnckalla nnoya npodhecroHanHo Taka, ye Ja KapToH MoxeTe Aa
6. BuHT He BpeauTe Ha oKonHarta euﬂﬁzﬂaﬂe;:;:%eﬂw
7. ravka cpeaa. P CYPOBMHM P
8.  HaTucHeTe Kbpna
9.  HaWnoH guck OnakoBKa:
RN
TexHuuecku gaHHu # 30001 OP 6 | “ ' I
YnpaBsneHue: BUHT lNpecoBaHe I Q r
O6wa BucoumHa: 560 mm J l
BucounHa Ha npecoBalums KoLu: 260 mm
InameTbp Ha Kolwa: 195 mm Magsete npen Bnara
OunameTsp Ha ynasswms pesepsoap: 275 mm Zerbrechlich Yynnusa
O6eM Ha Kowwa: 6n OnakoBkaTa Tpsibsa oa 6bae
Pasmep: @275 x 560 Mm OpueHTVpaHa Harope
Terno: 6,1 kr @
TexHunueckn aaHHu # 30003 OP 12 interseroh
85484
YnpaBneHue: BUHT lNpecoBaHe
O6wa BucoYmHa: 575mm Interseroh-Recycling
BucouynHa Ha npecoBalwms KoLuU: 270mm
OwameTbp Ha Kowa: 265mm
[OvameTsp Ha ynasawmsa pesepsoap: 370 mm PaGora
g::n:ne:? kowa: 1;3’710 X 575 mm 1. nOJ?;‘ITzL(I,)OBaVITe KoL € NOAXOAsALLO NPecoBaLlo
Terno: 10 kr )

2. HanbnHeTe npecata ¢ pasgpobeHu nnogose, npu

KOeTo o6preTe BHUMaHMe Ha TOBa, nNpecoBaHUTe

TexHuuecku Aanhm # 30005 OP 18 nnoaoBse Aa 6bAaT 06rbpHaTH U3LAMO OT MNATHOTO.

3. lMocTaseTe npuTHcKallaTa niova BBbpPXY MbJIHUA KOLU.

YnpaeneHue: BUHT [pecoBaHe 4. TlocTaBeTe AbpBEHUTE PA3MbHKN BbPXY
O6wa BucounHa: 695 mm npuTMUCKaLLaTa nnoya; JombAHUTENHNTE AbPBEHN
BucounHa Ha npecoBaLus KoLu: 365 mm pasnbHKA MOraT Aia ce nosy4yat KaTo akcecoapu.
AvnameTsp Ha Kowa: 285 mm 5. 3aBuHTeTe C pbKa raikaTa BbpXy BUHTA.
AvnameTsp Ha ynaeswma pesepsoap: 370 mm 6. MywHeTe 3aABMXKBaLLUSA NPBLT B TPOWHUSA OTBOP Ha
O6eM Ha Kowa: 18 n rankara.
Pazmep: @370 x 695 mm 7. 3aBuHTeTe raiikaTa Taka, Ye Aa 6bae Bb3MOXHO Aa
Terno: 13,3 kr ce 3anoyHe Aa ce npecosa.
8.  AKO CTUTHeTe C BPETEeHOTO Yak [0 NpecoBalLms KoLl
MHcTpyKumn 3a 6esonacHocT 1 XenaeTe olle Aa yBenuuuTe HanaraHeTo, Tpsibea
OTHOBO [a pa3xnabuTte BUHTA 1 1 Aa JOMbAHUTE
- MNpeau pa sanoyHeTe Aa npecosarte, Haln-Hanpen npecoBaHWTe NnoaoBe unu Aa nobaesute
3aKpeneTe KpakaTta KbM noaa. OOMbIHUTENHN AbPBEHN Pa3nbHKM (MoraT aa ce
- Mo BpeMe Ha BbpTeHe Ha 3aA4BMXBaLlOTO Koneno nonyyar Kato aKCQCOGpI/I).

e 3abpaHeHO Aa ce nNuna c pbka B npecara.
- 3abpaHeHo e aa ce yabikaBa npegaBaTenHUsA

FapaHuus
nocr.

- BaxHo: 3akpeneTe cTabunHo npecara 3a ["apaHuuaTa ce oTHaCcCA U3KNKYUTENHO 3a AedEKTN Ha
nnopose, 3a Aa He Moxe Aa ce NiTb3He Unu fa ce maTepuana unm habpuynn gedektu. Mpu ynpaxHssaHe
npeo6bpHe. Ha peknamaium B rapaHLMOHHMA CPOK npubaseTe

- MoanbpxaiTte YNCTOTa HA PaGOTHOTO MsICTO. opurmHaneH JOKYMEHT OT 3aKkynyBaHeTo ¢ aTa Ha
OMACHOCT OT NOAXMTb3BAHE! nokynkaTa.OT NpaBo Ha rapaHuUms ca U3KMoYeHu

HenpodecroHasHa ynotpeba kaTo Hanp. npeTosapsaHe
Ha ypega, ynoTpeba cbC cuna, yBpexgaHe oT Yyxao nuue
UMK OT Yy npeameT. HecnassaHe Ha ynbTBaHeTo 3a
ynotpe6a 1 ynmbTBaHETO 38 MOHTaX U HOPMArHOTO
M3HOCBAaHE CbLLO Ca U3KITHYEHN OT rapaHums.



MNoBepeHue B cnyyan Ha 6eaa

| CepBus

OkaeTe npu 3romnosnyka CbOTBETHaTa NbpBa MOMOLL 1
noBuKanTe KOJNIKOTO Ce MOoXe No 6bP30 kBanuduumnpaHa
MeAMLMHCKa NOMOLL,.

MpennaseTe noctpaganusi oT Apyry 3Momnonyk1 u ro
YCMOKOMTE.

3apagu eBeHTyarnHa 3nononyka Ha paboTHOTO MACTO
TpsibBa BMHarv Aa uma nop pbKa anrteyka 3a Nbpsa
nomouy cnopea DIN 13164. MaTtepuana, KouTo B3emeTe
OT anTeykaTa TpA6Ba Aa 6bae AONbNHEH BegHara.
AKo uckare nomoil,

nocoyeTe Te3n AaHHU:

1. MscTo Ha 3nononykara
2. Bwua Ha 3nononykata
3. bBpo# Ha paHeHuTe

4. Bwup HapaHsABaHe
JlukBnpaumn

WHcTpykummnTe 3a nukBmMaaums npomsnusar ot
MUKTOrpamunTe, KOMTO Ca Pa3noNoOXeHN Ha ypeaa pecn. Ha
onakoBkaTa. OnucaHMeTo Ha OTAENHUTE 3HAYEHNS Le
HamepwuTe B pa3gen “O6o3HaveHns”.

JlukBugaumsa Ha TpaHCNopTHaTa onakoBKa
OnakoBkaTa npeanasea ypeaa npes yspexaaHe npu
TpaHcnopTupaHe.

OnakoBbYHWUTE MaTeprann 0GUKHOBEHO ca n3bpaHu
cnopep TsixHaTa rpuxka 3a oKkonHaTa cpefa M HauuHa Ha
NVKBMAALMA U 3aTOBA MOraT a Cce peuuvknupar.
BpbluaHeTo Ha onakoBkaTa B 06pbLUeHMe criecTsiBa
CYPOBWVHM 3a MaTepuana v noHwkasa pa3xoguTe 3a
NVKBMAAUMSA Ha oTnagbuuTe. YacTu oT onakoBkaTa (Hanp.
donuo, ctuponop®) marat ga npeacrasnsBaT onacHOCT
3a geua. CbllecTByBa ONacHOCT OT 3aayLluaBaHe!
CbxpaHsBanTe 4acTu OT onakoBkaTta Ha HefOCTbLMHO 3a
Aeua MSICTo, U ' NUKBMANPaNTe KOMKOTO ce MOXe Mo-
6bp30.

U3nckBaHusa 3a o6cnyxBaHe

O6cnyxBalums npeau ynotpebata Ha ypeaa Tpsibsa
BHUMATEITHO Aa NpoYeTe YNbTBAaHETO 3a 0OCNyXBaHe.

KBanudukauus

OcBeH NnogpobHO NoyyYeHne oT cneumnanucT 3a
M3non3BaHeTo Ha ypeaa He e Heobxoauma HUKakea
crneumanHa ksanudukaums.

MuHumanHa Bb3pacTt

C ypepa morat ga paboTaTt caMo nuua, KouTo ca
HaBBLPLUMMKM 16 roANHM .

M3knoyeHusi npaey M3Non3BaHeTo OT HEMbITHONETHU
caMo, ako ToBa cTaBa Nno BpeMe Ha NpoghecMoHanHoTo
obyyeHue c Len nocturaHe Ha ymMeHve nod Hag3opa Ha
06y4aBaLloTo nue.

O6yu4eHue

M3nonaeaHeTo Ha ypeda M3ucksa camMmo CbOTBETHO
noy4eHue OT CreLmnaniucT, pecr. OT yMbTBaHETO 3a
obcnyxsaHe . CneumnanHo obyyeHne He e Heo6xoanMO.

WUmarte nu TexHnyecku Bbnpocu? Peknamauun?
Heo6xoaumu nu Bu ca pesepBHM YacTu UNu ynbTBaHe
3a obcnyxBaHe?

Ha HawwTe cTpanmum www.guede.com B otaen Cepsu3
e Bu nomorHem 6bp30 1 6e3 nanuiiHa Gropokpauus.
MomorHeTe HU, Mons, 3a Aa Mmoxewm Aa Bu nomarame. 3a
[a MoxeMm fa naeHTuduumpame Bawus ypen B cnyyan Ha
peknamauusi, H1 e HeobxoanMo Aa 3HaeM HEroBusi CEpUEH
HOMeEp, HOMepa Ha NpoayKTa v roguHa Ha NPOU3BOACTBO.
Bcuyku Te3n faHHM Lie HamepuTe Ha TunoeaTa Taberka.
3a ga rv umaTe nog pbka NoCTOSIHHO, 3anuLieTe r, Monsi,
TYK.

CepueH Homep:
3asiBka Homep:
F'oavHa Ha NPoU3BOACTBO:

Ten.: +49 (0) 79 04/ 700-360
cakc: +49 (0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Ta6bnuua Ha nogapbXKaTa

Cnep npecoBaHe U3MUINTE YacTuTe C ropella sBoaa.
CbXxpaHsiBaiiTe npecara B CyxXvi MOMeLLEeH1s, 3a Aa MoxXe
ObPBOTO Ha KoLUa 3a NpecoBaHe Aa U3cbxHe fobpe.
Cnep NpoabMKUTENHO CTOEHE HamMaKeTe narepurte u
mMeTanHarta NnoBbPXHOCT C OfuO.
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